ISTRUZIONI PER L'INSTALLAZIONE E LA MANUTENZIONE
INSTRUCTIONS DE MISE EN SERVICE ET D'ENTRETIEN
INSTRUCTIONS FOR INSTALLATION AND MAINTENANCE
INSTALLATIONSANWEISUNG UND WARTUNG

INSTRUCTIES VOOR INGEBRUIKNAME EN ONDERHOUD
INSTRUCCIONES PARA LA INSTALACION Y EL MANTENIMIENTO
INSTALLATIONS - OCH UNDERHALLSANVISNING

KULLANIM VE BAKIM TALIMATLARI
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KPS 30/16 — KPF 30/16

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

La Ditta DAB PUMPS s.p.a. - Via M. Polo,14 -

Mestrino (PD) - ITALY - sotto la propria

esclusiva responsabilita dichiara che i prodotti

summenzionati sono conformi a:

—Direttiva del Consiglio n° 98/37/CE concernente
il riavvicinamento delle legislazioni degli Stati
membri CEE relative alle macchine e successive
modifiche.

—Direttiva della Compatibilita elettromagnetica
89/336 e successive modifiche.

—Direttiva Bassa Tensione 73/23 e successive
modifiche.

DECLARATION OF CONFORMITY

The Company DAB PUMPS s.p.a. - Via M.

Polo,14 - Mestrino (PD) - ITALY - declares

under its own responsibility that the above-
mentioned products comply with:

— Council Directive no. 98/37/CE concerning the
reconciliation of the legislations of EEC
Member Countries with relation to machines
and subsequent modifications.

— Directive on electromagnetic compatibility no.
89/336 and subsequent modifications.

— Directive on low voltage no. 73/23 and
subsequent modifications.

UYGUNLUK BEYANI

Via M. Polo, 14 — Mestrino (PD) —ITALYA’da

bulunan DAB PUMPS S.p.A., kendi sorumlulugunu

ustiine alarak yukarida belirtilen tirtinlerin:

— AET tyelerinin makinelerle ilgili normlar ile
iliskin tamamlamalarmin uyumlagtirilmasina,
98/37/CE sayil1 Avrupa Konseyi Yonetmeligine.

— 89/336 sayili AET Elektromanyetik Uyum
Yonetmeligi ile iligkin tamamlamalarina.

— 73/23 sayil1 AET Algak Gerilim Yonetmeligi ile
iliskin tamamlamalarina uygun olduklarini beyan
eder.

DECLARATION DE CONFORMITE

L'entreprise DAB PUMPS s.p.a. - Via M. Polo,14 -

Mestrino (PD) - ITALIE - déclare sous sa

responsabilité ~ exclusive que les  produits

susmentionnés sont conformes a:

— la Directive du Conseil n° 98/37/CE concernant
I'harmonisation des législations des Etats membres
de la CEE relatives aux machines et ses
modifications successives.

— la Directive de la compatibilité électromagnétique
89/336 et ses modifications successives.

— la Directive basse tension 73/23 et
modifications successives.

S€Ss

KONFORMITATSERKLARUNG

Die Firma DAB PUMPS s.p.a. - Via M. Polo,14 -

Mestrino (PD) - ITALY - erklért unter ihrer eigenen,

ausschlieBlichen Verantwortung, da3 die genannten

Produkte den folgenden Verordnungen entsprechen:

— Ratsverordnung Nr. 98/37/CE  iiber die
Angleichung der Gesetzgebung der CEE-Staaten
tiber Maschinen und folgende Abanderungen.

— Verordnung iber die elektromagnetische
Kompatibilitit 89/336 und folgende
Abinderungen.

— Verordnung tiiber Schwachstrom 73/23 und
folgende Abénderungen.

3A5IBJIEHUE O COOTBETCTBUU

®upma DAB PUMPS s.p.a. — Via Marco Polo, 14
Mestrino (PD) UTAJIMA- mnon  coOGCTBEHHYIO
UCKITIOYHUTENFHYI0 OTBETCTBEHHOCTh 3asBISIET, UYTO
BBILIICYKAa3aHHBIC arperaTbl COOTBETCTBYIOT:

— JupexktuBe Cosera n° 98/37/CE xacarenbHO

cOMMKEeHNsT  3aKOHOJATEIbCTB I'ocynapcts
yiesoB EDC B obmactu  arperatoB u
MOCJIEIOIINM TTOMPABKaM.

— Jlupektuse 00 DJIeKTPOMArHUTHON
coBmectuMocTt  89/336 W mocneayrOmIUM
[IOTIPaBKaM.

— JlupektrBe O HHU3KOM HampsbkeHun 73/23 u
MOCIIEAYIOIINM ITOTIPABKaM.




KPS 30/16 — KPF 30/16

CONFORMITEITSVERKLARING

De firma DAB PUMPS s.p.a. - Via M. Polo, 14

Mestrino (PD) - Itali€, verklaart hierbij onder haar

verantwoording dat hierbovengenoemde produkten

conform zijn aan:

— de Richtlijn van de Raad nr. 98/37/CE
betreffende harmonisatie van de wetgeving in
de EEG-lidstaten t.a.v. machines en
daaropvolgende wijzigingen.

— De richtlijnen van de -elektromagnetische

overeenstemming 89/336 en latere
veranderingen.

— De richtlijnen voor lage druk 73/23 en latere
veranderingen.

FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
Bolaget DAB PUMPS s.p.a. - Via M. Polo,14 -
Mestrino (PD) - ITALIEN - intygar pé eget ansvar
att ovannamnda produkter &r i enlighet med:

— Raédets direktiv nr. 98/37/CE och efterf6ljande
andringar som innehaller en jamkning av EU-
landernas lagstiftning betrdffande maskiner.

— EMC-direktivet nr. 89/336 och efterfoljande
dndringar.

— Lagspanningsdirektiv. ~ nr.
efterfoljande éndringar.

73/23 och

DECLARACION DE CONFORMIDAD

La Empresa DAB PUMPS s.p.a. - Via M. Polo,14 -
Mestrino (PD) - ITALY bajo su propia y exclusiva

responsabilidad  declara que los  productos
anteriormente mencionados respetan:
— Las Directrices del Consejo n° 98/37/CE

referentes a la

relativas a  las
modificaciones.

maquinas y

— Directriz de la Compatibilidad electromagnética

89/336 y sucesivas modificaciones.
— Directriz Baja Tension 73/23 'y
modificaciones.

N
DAB PUMPS s.p.a 2], {7 T & K#|Via M. Polo,14 -
Mestrino (PD), & BHTHE N AILA b= A& R bRif::
By R0 B0 6 [ A 53 R A 48 1 P S LB
Ay Kbt I BB TR, 98/37/CE S &84 3L
- A R 89/336 5 1A K AL IE A
- FFAIRHIET3/23 5454 L IAE IE .

Laslna Balgin

DAB PUMPS S.p.A. &< ull

VIA M. POLO 14
MESTRINO (PD)

ITALY

Al ddsllas cuaia odlel § jgSaall aslatiiall ol agis Aalidl gidggue cani
caal s e 4int Lag 98/37/CE ¥ a3, ¢ j5all <150l julaa ogild -

cl s dia Lag A/TTT dpwnlalisag iKY daslaally jaladl ogilall -
cl yaasi e dia Lag VF/TT aaiiall sgall yaladl ogilall -

Mestrino (PD), 08 Gennaio 2001
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4 Attilio Conca

Legale Rappresentante
Legal Representative

homogeneizacion de las
legislaciones de los Estados miembros de la CEE
sucesivas

sucesivas



ENGLISH

WARNINGS: Installation, electrical connection and setting up of the pump must be carried out
by skilled personnel in compliance with the general and local safety regulations in force.
Failure to abide by these instructions invalidates every right to the guarantee, as well as
endangering persons and things.

APPLICATIONS : Peripheral pump suitable for domestic use, with limited bulk, capable of generating
high heads for water supply, small gardening jobs, draining and filling cisterns. Also suitable for small
industrial uses.

PUMPED FLUIDS: The machine has been designed and built for pumping water, free from explosive
substances and solid particles or fibres, with a density of 1000 kg/m® and a kinematic viscosity of 1
mm?/s, and chemically non-aggressive liquids.

TECHNICAL DATA AND RANGE OF USE :

P.max: 6 bar (600kPa) Noise level: Falls within the limits envisaged by
TF C°: -10°C += +50°C EC Directive 89/392/EEC and subsequent
TF C°: 0 + +35°C for domestic uses modifications.

Homologated pumps EN 60335-2-41 Motor construction in conformity with

TA C°: -10°C + +40°C standards CEI 2-3 - CEl 61-69 (EN 60335-2-41)
Relative humidity of the air: MAX. 95%

INSTALLATION : The electropump must be fitted in a well ventilated place, protected from
unfavourable weather conditions and with an environment temperature not exceeding 40°C. A firm
anchoring of the pump to the bearing surface favours the absorption of any vibrations caused by
pump operation. Ensure that the metal pipes do not exert undue strain on the apertures, thus
preventing deformations or breakages. It is always good practice to place the pump as close as
possible to the liquid to be pumped. The pump must be installed only in horizontal position.
Pumps that are to be used in fountains for outdoor use, in garden ponds and similar places,
must be fed by means of a circuit equipped with a differential current device, the rated
operating differential current of which is not higher than 30 mA. (Cl. 7.12.1 IEC 60335-2-41:96).
ELECTRICAL CONNECTION :

Scrupulously follow the wiring diagrams inside the terminal board box.

Ensure that the mains voltage is the same as the value shown on the motor plate and that there is
the possibility of MAKING A GOOD EARTH CONNECTION. In fixed installations, International
Safety Standards require the use of isolating switches with a fuse-carrier base. Single-phase motors
are provided with built-in thermal overload protection and may be connected directly to the mains.
Three-phase motors must be protected with special remote-control motor-protectors calibrated for the
current shown on the plate.

STARTING UP _: Do not start the pump unless it has been completely filled with fluid. Before
starting up, check that the pump is properly primed; fill it completely with clean water by means of the
hole provided after having removed the filler cap on the pump body. Dry operation causes
irreparable damage to the mechanical seal. The filling cap must then be screwed back on
carefully. Switch on the power and check, on the three-phase version, that the motor is turning in the
correct direction; this should be in a clockwise direction, looking at the motor from the impeller side. If
it is turning in the wrong direction, invert the connections of any two wires on the terminal board, after
having disconnected the pump from the power mains.

MAINTENANCE AND CLEANING : In normal operation, the pump does not require any specific
maintenance. However, it may be necessary to clean the hydraulic parts when a fall in yield is
observed. The electropump must not be dismantled unless by skilled personnel in possession
of the qualifications required by the regulations in force. In any case, all repairs and
maintenance jobs must be carried out only after having disconnected the pump from the power
mains.

REMOVAL AND REPLACEMENT OF THE SUPPLY CABLE: Before starting, ensure that the
electropump is not connected to the power network.

A) For versions without a pressure switch:

Remove the condenser cover, unscrewing the 2 screws on it. Unscrew the three terminals L - N -©
and disconnect the brown lead, the blue lead and the yellow-green lead, coming from the supply
cable.

B) For versions with a SQUARE D pressure switch:

- Section of cable with plug from the pressure switch: unscrew the screw from the cover of the
pressure switch using a screwdriver and remove the cover. Remove the yellow-green lead,
slackening the earth screw, the blue lead and the brown lead from the respective terminals at the
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ENGLISH

side, slackening the screws on the terminals. Remove the cable blocking terminal, slackening the
respective screws, and slip off the cable which is now disconnected.

- Section of cable from the pressure switch to the terminal board: unscrew the nut from the
cover of the pressure switch using a screwdriver and remove the cover. Remove the yellow-green
lead, slackening the earth screw, the blue lead and the brown lead from the respective central
terminals, slackening the screws on the terminals. Remove the cable blocking terminal, slackening
the respective screws, and slip off the cable which is now disconnected. Remove the condenser
cover, unscrewing the 2 screws on it. Unscrew the three terminals L - N - @ and disconnect the
brown lead, the blue lead and the yellow-green lead, coming from the pressure switch.

ATTENTION: depending on the installation and if the pumps have no cable, fit supply cables
type HO5 RN-F for indoor use and type HO7 RN-F for outdoor use, complete with plug
(standards 61-69). For power cables without a plug, provide a device for cutting off the mains
(e.g. magnetothermal device) with separating contacts of at least 3 mm for each pole. When
replacing the power cable, a cable of the same type must be used (e.g. HO5 RN-F or HO7 RN-F
depending on the installation) and with the same terminals, proceeding as for disassembly in
inverse order.

If the power cable is damaged it must be replaced by the manufacturer or by the respective
assistance service, or anyway by a qualified person.
(Cl. 7.12.5 SSA 1062/95, IEC 60335-2-41:96).

TROUBLESHOOTING

FAUL CHECKS (possible cause) REMEDY
The motor does not|A. Check the electric connections. C. If they are burnt-out, change them.
start and makes no|B. Check that the motor is live. N.B. If the fault is repeated immediately this
noise. C. Check the protection fuses. means that the motor is short circuiting.
The motor does not|A. Ensure that the mains voltage is the
start but makes noise. same as the value on the plate.
B. Ensure that the connections have been | B. Correct any errors.
made correctly.
C. Check that all the phases are present|C. If not, restore the missing phase.
on the terminal board. (3~)
D. Look for possible blockages in the|D. Remove the blockage.
pump or motor.
E. Check the condition of the capacitor. E. Replace the capacitor.
The motor turns with [A. Check the voltage which may be
difficulty. insufficient.
B. Check whether any moving parts are|B. Eliminate the cause of the scraping.
scraping against fixed parts.
The pump does not|A. The pump has not been primed
deliver. correctly.
B. On three-phase motors, check that the | B. If necessary, invert the connection of
direction of rotation is correct. two supply wires.
C. The diameter of the intake pipe is|C. Replace the pipe with one with a larger
insufficient. diameter.
D. Blocked foot valve. D. Clean the foot valve.
The pump supplies|A. Blocked foot valve. A. Clean the foot valve.
insufficient flow. B. The impeller is worn or blocked. B. Remove the obstructions or replace the
worn parts.
C. The diameter of the intake pipe is|C. Replace the pipe with one with a larger
insufficient. diameter.
D. On three-phase motors, check that the | D. If necessary, invert the connection of
direction of rotation is correct. two supply wires.




Prevalenza / Hauteur d'élévation / Head up
Forderhéhe / Overwicht / Prevalencia
Modello / Modéle / Model / Modell / Model Maximal pumphdéjd / Manometrik yiikseklik
Modelo / Modell / Model / Mogenb / zigai Hanop / ggailll
H max (m)
KPS 30/16 32,5
KPF 30/16 32,5
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